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NajnovejSc izdan je ljubljanske juridiene fakultete, tretja 
knjiga učbenikov, ki leži pred nami, je vzlie skromni 
obliki znamenit dogodek. Po raziskavah slovenskega 

pravu in sodstva znani univerzitetni profesor dr. M e t o d D o -
! e n c je na naš jezik preložil in p r v i s i s t e m a t s k o o b -
d e l a l zakonik cara Štefana Dušana Silnega (DZ). ki je zakono-
davni višek sijajne dobe srednjeveene Srbije s saborov v Skop-
i j n (1. 1349,) in v Seresu (1. 1554.). Xaša mlada pravna veda prej 
ni bila kos nalogam, ki jih ima radi tega slavnega spomenika 
srbskega prava, V dogmatskem pogledu je uaša /nanost še na 
pusti celini, ki se jo je orati lolil pisatelj. A pravnozgodovin-
skenn o^iru je sicer to in ono že obavljeno, a dela je še obilo. 
Zasluga na tem, kar je, gie tukaj S t o j a n u N o v a k o v i e u , 
j i r e f k u in drugim, ki jih je navedel pisatelj, zasluga pa 
gre v i/.datnj meri tudi B o g i š i e. u , ki ga je avtor kar znemar 
pustil, dasi hi sc bil pri njem okoristil (Pisani zakoni na sla-
venskom jugu 1872), Mnogo ho indi prilik, da navedem i J i -
r e t k o v a 1 s t o r i j o S r b а v R a d o n i ć e v i dopolnit vi kol 
nadaljnji vir, ki ga v knjigi pogrešam. 

Za dogmatsko in sistematsko obdelavo si je pisatel j priredil 
moderno m o t r i š č e p r a v n i k o v s o c i o l o g o v , ki ga v 
predgovoru krepko podčrtava. Gre mu brez dvoj be za ne izgo-
vorjen i aksiom, da se mora dogmatika vsakega pravnega spo-
menika prilagoditi časovnemu duhu dobe, ki je spomenik spu-
oela. Menim, da je treba v okviru tega načela in nazora tolmačiti 
pisateljevo geslo, da briga njega kot dogmatika le vsebina vira, 
ne vir kot tak. 1 občnemu i pravnemu sociologu morata biti obe 
panogi, dogmatika in pravna zgodovina enakovredni pomožni 
vedi. Ni kari pomena ene, znamemtnice, forsirati v kvar druge, 
manjvredniee! Dejansko pisatelj svojemu geslu ni sledil, zakaj 
inaee bi bil p ravnozgodo vinski uvod sploh opustil ali pa bi ga 
bil vsaj bolj skrčil. Ker je sociologija prava še veda brez iz-
kusiva. je pač težko, sila težko najti pravo mejo, ki ob njej 
načelno porečeš; od tu dalje je pomoeek balast. Pisatelj, sam 

j , 
1 D u š a n o v z a k o n i k . P r i m e r j a l n i p r i k a z p r a v n i k razmer pn 

Dušanovem zakoniku in po istodobnem germanskem pravu s posebnim 
oztrom na Slovcnce. Spisal dr. Metod Dolenc, univ. profesor, Clan stalnega 
zakonodavnega sveta. V Ljubljani 1925, Zaločba Zvezne t iskarne in knji-
garne. Si t an 224. Cena broš. Din 75'—, vez. Din 85'—, 
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pravni zgodovinar, je podzavestno previdneje ravnal, nego je 
bil napovedal. Prav jc lako. zakaj bojim se, da bodo njegove 
misli o pomenu viroslovja (f ontologije) za pravoslovje izkori-
stili zoper sociološko metodo zlasti tisii, ki za to metodo še niso 
dovzetni. Piscu bodo očitali i glede splošnega pomena DZ i glede 
zgodovinskega orisa zakonodavstva do 15. stoletja, da je njcunv 
Uvod pre pičla uvedba; izrabljajoč njegove besede bodo kazali 
na to, da pri sociologu tic sme biti dogmatika sama sebi namen; 
/lasti pa botlo opozarjali, da je knjiga učbenik, ki bodi \ njem 
vse tisto, kar jc treba vedeti za i /pit. Zdi se mi, da bo pisatelj 
svoje stališče težko branil proti iaki kritiki vsaj v nekaterih 
točkah, n. pr. v točki, da sploh ni navedel vzrokov, zakaj je 
zakonik proizšel (neumevno je zares, da se ni pobavil / glavno 
mislijo Dušanovega pisma ob izdan ju zakonika, kadar jc skrili 
p asu s tega pisma o «malih ljudeh» izkoristil, str. dalje, tla 
se je p r e m a l o ukvarjal s postankom zakona (sir. T) ter da se m 
dovolj pečal rokopisi DZ, ker jih omenja kav mimogrede 
(sir. 7, 148, П1). mesto da bi bil po načinu Šafarikovem. Bo^o-
ši cevem navedel razred krajših tekstov i prvotnega i preitlače-
nega sloga iei razred daljših tekstov. 

Prav dobro gaii zevajoco v r z e l v s r h s k e m py a v u 
nov L ta. po Novakovićcvi izdaji prirejeni sistem OZ. ki je oprt 
tu in tam tndi ua tekste drugih rokopisov. Za tehnično posve-
čeno moderno delo je beograjska pravna fakulteta pisatelju za-
slugo popolnoma priznala.2 

Izpraševatelji pravnozgodovinskih predmetov in sluš,nelji 
prava so veseli tega u č n e g a p r i p o m o c k a za študij x saj 
majhnega dela jugoslovanske pravne zgodovine». Glavna s v rha 
knjige jc morala biti mevodavnim faktorjem ukaz, da naj delo 
izide v slovenščini. Baje bo radi tega knjiga nedostopna večjemu 
delu «naobraženih krogov vse države». Jc-li pro- ali kontradokaz 
Že tolikokrat naglašeno dejstvo, da Slovenci srbohrvaških znan-
stvenih del ne prevajamo vec, marveč jih čitamo kar v izvir-
n iku ̂  

Radi knjižne bede, ki se ž njo bore slovenski slušatelji prava 
je pisatelj na koncu vsakega poglavja, ki jih je šest. dodal 
manjše tiskano, zelo zrelo, poučno in duhovito p a r a l e l o 
g e r m a n s k e g a p r a v a . Na icsnein prostoru je zbral vpi-av 
velikansko gradivo. Skoro vse je v teh dodatkih, kar naj bi^z 

S P rof. Ta гн nov ski v Arhivu ?.a p r a v n e i društveno n a u k o 1925. flrusio 
kolo, k n j i - t t XL. iir. 2., Sir. 157-166. 
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področja nemškega prava znali slovenski kandidati v predmetu, 
ki se imenuje pravna zgodovina južnih Slovanov.3 

\ prv i red s lovenskih del d v i g a p i s a t e l j e v o p u b l i k a c i j o no-
vos l . da so pri nemšk ih v z p o r e d b a h povsod n a v e d e n i tudi s l o -
v e n s k i p r a v n i o b i č a j i , k i j i h j e bil p i sa te l j \ p r e j š n j i h 
spis ih sam m n o g o dogna l , d e l o m a pa zbral \/. p i č l e g a s lovs tva , 
H e g r e s i v n o z a k l j u č e v a n j c (sir. 106) j e zares u s t r e z n o 
sredstvo , b o l j š e od a n a l o g i j e , k e r lušči iz p o z i t i v n e g a g r a d i v a 
p o z n e j š e g a Časa l ike p r a v n i h u r e d b p r e j m i n u l e dobe . Zato po-
men j o in metoda n a j b o l j varni nač in z a k l j u č e v a n j a . V po-
splošil j c van j u s p o m o č j o a n a l o g i j e m zlast i v zak l jučeva l i ju a 
pos ter iore ad prius. v s i n t c t s k i 111 e t o d i , j e p i s a t e l j m o j -
ster. K o l i k o s l o v e n s k e g a prava in p r a s l o v a u s k i h s p o m i n o v j e 
tako pričaral na svet lo! Ti dragocen i pa berk i p o d e l j u j e j o k n j i g i 
z n a č a j č i s io d o m a č e g a dela , ki ga bo. tu govor im po i zkus tvu , 
tudi i u t e l i g e n t - n c p r a v n i k n a v d u š e n o prebira l kakor n e iz lepa 
k a k o z n a n s t v e n o o b j a v o . Žal nam bo s e v e d a vsem. da so pisa-
t e l j u ni bi lo moči ozirati na h r v a š k o pravo. Raz log i n j e g o v i 
t str. II L) so tehtni . N a l o g a bodi tore j bratov Hrvatov , da sami 
p o s k r b e za vzporedbo s v o j e g a i i s o f l e t n e g a , m o č n o sc razrast l ega 
prava s s rbsk im p r a v o m ! 

Л p last ični sl iki je p i s a t e l j z d r u ž i l s r b s k o i n n e m -
s k i* p r a v o , p o d e 1 i v š i s r b s k e m u p r a v u s i s t e m , 
p o d v e d e 1 o b e p r a v i s i s t e m a t i č n o i n s i u o p -
l i č n o » p o d v i d i k p r i m e r j a n j a t e r v z p o v c d i I ž 
n j i in ii p i- e o s t a u k e s i o v. p r u v a i n s l e d o v e p i- c -
o b I i č c n c g a i n j e g a k r a j e v n c g a p r a v a . k i j c 
v e l j a l o m c d S I o v c u e i. Ker bo prai na z g o d o v i n a i m-i 
Srbih i pri S lovenc ih šc m a r s i k a j n o v e g a razkri la , ima p i sa te l j 
pi-av. da proglaša s v o j e d e l o za n e z a k l j u č e n o in le bol j za o s n o v o 
dolu b o d o č e g a p o k o l e n j a . ali po m o j i h mis l ih mu ni treba toli 
poudarjat i , da nudi nepopo lno stvar, žtvala gre z a s n o v a t c l j u , 
čc[>t-n\ nas lednik bo l j e i zvede , pravi arabski pregovor , ki üa 
Vlad, . \ fažuranič cit ira v s v o j e m pravnem s lovar ju (Dodatc i . IV) . 

Riizlaga o d e l i t v i d e d i š č i n e (paterna patern i s itd., 
чг . l i l ) j c nedounina, p r e v e č nedo ločna . Tak i s to d i j a k i ne u m e j o 
nauka o p o r o š t v u (sir. П5), k j e r j e medl i pasus vrhu tega 

1 — ." — 1 ;— j ~ 
:> Jc še drug izpitni predmet, ki se inleiluje «Zgodovinski razvoj stLd;i-

11 j javnega in zu sobne ga pravu . V tem predmet u je treba pri nekaterih 
p r a v n i h ins t i tu t ih znuti n e k u j več neniškegu p rava , / l as t i zusobnega . V e n d a r 
s e m m n e n j f l , du n i t i v t e j s m e r i z a h t e v e ne s j o b i t i l a k o d u l j n o s e ž n e , 

kakor so im nemških univerzah. 
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radi d v e h t i skovn ih napak kar zagoneten . D a b r a v e c n e bi mis l i l , 
da n a K r a n j s k e m v e č ni bilo, j e t reba n a š t e v a n j e s l o v e n s k i h 
k m e t s k i h sodov (str. 68) popolni t i v smis lu K a s p r e t o v i h izs led-
kov (O večal i ) z n a v e d b o , da so b i le oko l i 1. 1500. k m e t s k e v e č e 
tudi v G or i can ah, t r š k e v e č e p a v Radečah; š k o f j e l o š k i po jezd i 
se pa u j e m a j o z gor išk imi . M e š e v h e sodo (v ide Jir,-Rad. 1/30 
in Ml/162, 168) bi k a z a l o v s e k a k o t o č n e j e oprede l i t i ter razločit i 
m e s e v i t i o b m e j n i s o d (mešovi t i p o g r a n i č m sud) — k i 
je b i l s tara i n s t i t u c i j a na zapadli (Miros lavov d o g o v o r 1. 1190.) 
in se j e zval s tanak, s tan icum (Bogiš ić , S iauak po d u b r o v n i č k o m 
z a k o n i k u od 1272, g.) — od m e š e v i t e g a s o d a , ki ga j e 
Š te fan U r o š II. Milut in u v e d e l z d v e m a sodn ikoma, izmed k a -
terih je bil e d e n Srb (v saških o b č i n a h Sas), drugi pa D u b r o v -
IIičan: toda še / a v l a d e i s t ega k r a l j a nas tane i / d v o j i c e k o l e g i j 
*mešev i ta porota. . po po lov i c i srbska, po po lov ic i c i n o v e r s k a ^ 
ki dobi za Šte fana D u š a n a ime «svedoci» , za k n e z a I.azara pa 
ime csudije» . Opis p r i s t a v a ( s t i \74) , dosti m a n j p las t i čen ko 
pri J i r e č k u (111/140), bi bil bo l j š i , ako bi bil s i s t ematsko i zravnan 
s p a r c e m (str. 63) in hkrat i s inopt sko v z p o r e j e n s p r a v d a č e m in 
b e s e d n i k o m (str. 78); tako pa j e p r e v e č razmetan. K r v n a 
o s v e t a (str. HO) j e v r e d n a b o l j š e g a s i s t e m a t s k e g a p r e g l e d a 
(g l e j J i r .-Rad 1/32 i n III/157), p o s e b e j p a Še dopoln i la , d a j e za 
smrt v vojn i po s k l e n j e n e m miru v r š i l a k r v n o o s v e t o le v ia šte la 
v Bo* ni, N e m o r e m se mis l i i znebi t i , da p o b i j a p i s a t e l j J i r e č k o v 
n a u k o c a r s k i h s u d i j a h (str. 84) pod v p l i v o m p o d z a v e s t n e 

a n a l o g i j e s k r v n i m s o d n i k o m (Bannrichter) . M e n i m pa. da to 
o p o r e k a n j e ni o snovano , saj jc Š te fan D u š a n i z v e d e l g l o b o k o -
^cžno in sp lošno s o d s k o r e f o r m a c i j o , da bi o sredotoč i l in o j a č i l 
s ta l i šče s a m e m u sebi ( car jev i rezervat i ! ) ; D / p a j e b i l u s t v a r j e n 
r a v n o za n o v e carske s o d n i k e in n a s l o v l j e n n a n j e . Bi lo j i h j e 
m e n d a d o v o l j tudi po deže l i , če tudi so bi J i m o r d a c e f a l i j e bolj 
r e d k o nameščen i . T se, kar p i s a t e l j n a v a j a i/. DZ, ne govor i proti 
J i r e č k o v e m u nauku , m a r v e č k r e p k o zanj . Meni sc zdi s tvar do-
gnana. 

U d a v a je b i la srbski ob i ča j , da j e u p n i k d o l ž n i k a Še pred 
s o d b o sam ali s p o m o č j o sod i šča p r i j e l in g a držal v o k o v i h , 
d o k l e r dolga ni p lača l (Jir.-Rad. 111/141). Ta p a r t i j a (str. 130} 
se j e p i s a l e l j u m a n j posreči la . Radi do lgov so zap ira l i d o l ž n i k e 
z g o l j v pr imorsk ih mest ih . D u b r o v n i č a n i pa so se od n j e g a d m 
pr i toževa l i ravno p io i i u k a v a n j u , p r e d e n j e sodba izrečena . 
P r i t o ž e v a l i pa so se tudi prot i n e s o d n i m r e p r e s a 1 i j a m 
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fpres sa l ia , izi> nJ>, p r e o u z b m b ) , ker so Srbi m e s t o d o l ž n i k a ce s to 
p r i j e l i k a r p r v e g a n j e g o v e g a r o j a k a , k i j i m j e p r i j e l v roke , Z 
r a z l a g o o z a r u č e n j n v čl. 92 (str. 131) se s i c e r s t r i n j a m , 
ne pa z m i s l i j o , da j e z a m č e n j e v čl. 121 (eeš, p r e h a j a l n i g lago l ! ) 

i z s i l j e v a n j e o b l j u b e , s p o n d e r e » , Zdi se mi ce lo , du j e p i s a t e l j 
v čl. S4 izraz «ruka» p r a v t a k o n e t o č n o p r e v e d e l z b e s e d o «zn-
j a m č e v a n j e » ( m o r d a g a j e z a v e d l a o k o l i š č i n a , du se n a v a j a 
i zraz r u k a tudi ko t taksa za j e m č e n j e » , J i r . -Rad. Ш/14Ј , po-
s e b e j pa u g o v a r j a m prot i ob l ik i «z a j a m č e v a n j e » k o l s l o v n i s k i 
tvorb i ) , k a k o r j e , po g o r n j e m , « d a v a z. i z r a z o m « s a m o v o l j n o za-
p i r a n j e » n a p a č n o p r e v e d e n a ( z a k a j p i s a t e l j ni k a r pus t i l i z razov 
r u k a iu udava?) - S a m o s t a l n i k z a r u k a Г. = s e q u e s t r a t i o , p i g n o r i s 
rapio , p r a v n o o d v z e t j e s tvar i za r a z d o l ž i t e v p o s o d u p r i s o j e n e 
t e r j a t v e , g l a g o l zaruč i t i , dovrš . — o b a v i t i ta č in ( g l e j VT. Ma-
žtivanič, str. 1639) in p r i d e v n i k zaruČan = o c c u p a t u s , kad i k o 
š io drž i u ruka mu s (ib, str. 1660), s k r i v a j o v sebi p r v o t n i p o j e m 
s a m o p o m o č i , od tod p r i h a j a p o t e m p r e n e s e n i p o m e n « z a m e e n j e » 
= n u p t i a e , sponsa l ia , p a d a l j e i z p e l j a n k e z a r o č e n e c itd. G r e 
l o r e j za n e k o d r ž a n j e v rokah, za s a m o p o m o č , s l i č n o tisti 
s a m o p o m o č i , ki j e n a v e d e n a v čl. 92: z a j e t e v s v o j i h l jud i al i 
tujih, t r g o v c e v , da ne g r e d o na c a r j e v a trž išča . N a d a l j n j i od-
s t a v e k se t a m g l a s i : N u j g r e v s a k s v o b o d n o » , č e š : n e brani 
s a m o l a s t n o , ne z a d r ž u j ! P r i m e r i tudi Srp ski R j e č n i k V u k a 
Št. K a r a d ž i č a ( s t r .676 ) : «zla m e r u k a ruč i la» . Nit i v čl, 84 ne 
g r e za j a m c e v a n j e ( N o v a k a v i e ) al i za z a b r a n o p i j e ( P o l i č e v i ć ) , 
n e g o / o p e i le / a p r e p o v e d a n o s a m o v o l j o ( confer d i e I l a n d -
t m l e g u n g , E r g r e i f u n g ) z u je t vi j o ( m k a ) in u k a v a n j e m (udava) . 
/ o z i r o m na prvi s t a v e k čl . У4 se mi / d i m o j a r a z l a g a popo l -
n o m a l o g i č n a : z a n j , ki j e i z v l e k e l (ne p o v l e k e l ) ž e l e z o iz ko i fa . 
ni eč ne s o d b e nit i p r a v d a n j a , in e e j c o p r a v i č e n , nit i ne s o d n i h 
t roško v ; z a n j pa, ki j e na s o j e n j u , bod i z g o l j s o d b a in proces , 
JI e bod i in u pa ni i i r u k e nit i u d a v e , t. j. n i k a k r š n e g a s a m o -
v o l j n e g a p r e g a n j a n j a v e č . U d a v a j e m o r d a pr i t e m s p e c i a l n i 
o b i č a j pro t i t u j c e m , u k a v a n j e ; m k a u t e g n e bi l i z a j e t e v zlasti 
d o m a č i n o v , če pa t u d i t u j c e v , pa g o t o v o brez u k a v a n j a in m o r d a 
sp loh v d r u g i ob l ik i n e g o v icj . da j e n j t i lnik z a v a r o v a n v hiši 
k a k e g a z a s e b n i k a . 

Nejasnost v čisto jasno stvar prinaša opomba, da so posa-
mezne rodbine isto kakor i n o k o s n e k a c e (sir, I I J). Bogi-
>ič je v svojem znamenitem delu e kmetski rodbini pri Srbih 
in Hrvatih krivdo na pojmovni zmedi naprtil nesposobnemu 

135 



Goršič, France. Dušanov zakonik v slovenščini. 1926, Ljubljanski zvon 

U r, L d r š i r / D u s a л o v z a k o n i k ; v s i o v e 11 š t i 11 i 

s r b s k e m u z a k o n o d a v c u , k a j t i e n o v i t a k m e t s k a rodbina , ki j o 
n a r o d i m e n u j e i n o k o s n a ali i n o k o š i i n a , je prav t a k o z a d r u ž n a 
k u c a k a k o r s k u p n o s t v e č r o d b i n al i oseb. R a z l i k a j e č i s to d r u g j e , 
n a m r e č m e d i n o k o s t i n o pa m e š č a n s k o rodb ino . B o g i š i č n a v a j a 
pet točk ( v t e s n j e n o j t." o d r e j e v a n j e o i m o v i n i i n o k o š t i n e i n t e r 
v i v o s , s ) i čna u l e s n i t e v v e l j a za smrtn i s l u č a j , o č e t o v o g o s p o d a r -
s tvo j e o m e j e n o , pri d e l i t v i dob i o č e e n a k d e l e ž kot s inovi in 
po oče tov i s m n i t r a j a s k u p n o s t d a l j e pod n o v i m gospodar j em) . 
Med u n i v e r ž a l n o i t' o t- i j o (str. I 14). k i bi j o o z i r o m na 
Šv ico ( G e m e i n d e r s e h a f t , G e m e i n s c h a f t zur g e s a m t e n Hand) po-
polni l z imeni G i e r k e , H e u s l e r , H ü b n e r , z last i pa M a x R u b e r 
in Coil n. pa mod ti iko z v a n o j u g o s l o v a n s k o t e o r i j o 
? v a r i a n t a m a I. P e i s k e r j a in 1. Strohn la Iii bi lo u s t a v i t i «s 1 a -
\ c n o Г i I n ш t e o r i j o S. S. B o h č e v a (g l e j n j e g o v o š t u d i j o 
0 b o l g a r s k i č e l j a d n i zadrug i 1907). ki k u I m i n i r a \ aks iomi ) ; za-
dri iga j e biki v s tar in i pri v seh S l o v a n i h , d a n d a n e s j e še pi i 
J u g o s l o v a n i h . N c r a z u m e m , ziikiij m e n i p i s a t e l j . da v p r a š a n j e 
1 z v o v a '/. a d r n g še ni r e š e n o , sa j j c s o c i o l o š k i p r i d o b i t e k 
v a r n o d o g n a n . d a k o r e n e v s e h i š n e z a e d n i c e v z a d r u ž n i osnov i 
n a r o d o v , v l a s t n o s t i t o r e j , ki j e i m a j o J u g o s l o v a n i m n o g o . D o b r o 
bi b i l o o m e n i t i , d a p o r o č i l o o k l i c a h ; v D Z (čl. 52. 66. 70 in 71) 
n i n a j s t a r e j š i g l a s o z a d r u g a h , m a r v e č d a so u o m -
p a » n i a f r a t r u m » n a v a j a že v l i b r n s t a t u t a r u m c i v i l a t i s R a g u s a e 
z d n e 15. m a j a J2~2. I., p a t n d i v i s t o d o b n i h po v e l j a l i in l i r i z o -
jjtilaJ) s r b s k i h k r a l j e v . P o t r e b n a , d a se r e v i d i r a , j c t u d i r a z -
l a g a o z g o d o v i n s k e m r a z v o j u L j u b l j a n e ( s t r . ">">). S t a r e L j u b -
l j a n o v p r v e m o b z i d j u (do I. I4 lb . ) n! t vo r i l z g o l j S t a r i t r g 
n e k a k o o d l l r a d e e k e g a m o s t a d o v h o d a \ F l o r j a n s k o nl ioo. 
i n a i v e o m o s i o j e s e g a l o d o k o n c a t e n I i e o . z a k a j k a r -
l o v š k a iili lil k o z v a na P i s a n a v r a t a su b i la n di j u / n o m 
k o n c u i nes ia [iri v h o d u \ F l o r j a n s k o ul ico ( g l e j n e m š k o 
p i s a n o V r h o v č e v o m o n o g r a f i j o o l j u b l j a n s k e m m e s t u i / 1. IS4>,. 
s i r , M) in nas i , ) t a k o . d a j e b i l a P a s j a u l i c a ( s e d a j \ o ž a r s k i p o l ) 
Še v m e s t n e m o b z i d j u . P r a v l a k o bi b i l o i r e b a n a z u a č i t i ^ I ii v n Ll 

!' it \ o j n c p c j' i O d c I j II I) 1 j i t II v : Stiii'i I r g '— V>\ i I l'g 
— G l a v n i trg — p r e d m e s t j a , da bo r a z l a g a d o s e g l a n i v o r e č e n e 
V r l i o v č o v e k u l t u r n o z g o d o v i n s k e s l ike . 

Pi l p a r a i e l i saškiJi r u d a r j e v n a S r b s k e m pa laški l i rudar jev 
na S l o v e n s k e m bi b i lo m o r d a res u m e s t n o r a z m i š l j a t i o e t i -
m o 1 o g i j i n e k a t c i i li k j a j c v n i h i m c n v S l o v e n i j i 
n. pr. i m e n a F u ž i n e L pl. ( H a m m e r w e r k ) , toda k r e p k o bi s e 
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b i lo treba zoperstav i l i j z k n š n j a v i , ki j e p i s a t e l j a z a p e l j a l a v 
l j u d s k o e t i m o l o g i j o , po kater i jc s l i cno doneč i imeni Saši m-
p o l j e i n Saška reka v z p o r e d i l ob s lovenski i m e n i t l a h o v t e 
( L a š k o ? ) » , češ : to sta rudokopa , ki sta dobi la ime po laških 
rudarj ih (str. 37). Da p o t e k a k r a j e v n o ime Laško in ce la kopa 
klicnih k r a j e v n i h i m e n na S l o v e n s k e m od b e s e d e hi/ , j e do 
k o n t a d o g n a n a s tvaT. L a h o v č e in N a s o v č e v k a m n i š k e m o k r a j u , 
ki n ikdar niso imele , ne te ne one , n o b e n e g a rudnika , so nase l -
b ine U s k o k o v (dr. Jos. Mal, U s k o č k e seobe i s l o v e n s k e pokra-
j ine) . Lali o v če so se lo V lahov i cev (primeri s t a n o v n i s k o ime 
Lah. i. j . [V'llali in Lap), N a s o v č e pa so morda z a d r u g a N u vsi ć e v 
( sedaj ima ta pr i imek o b l i k o Music), 

Das i n a m jc d o s l e j za p o j e m baš i ina , a v i t i c u m zadoščal 
1 us y. i v d e d i n a . d e d o v i n a , j e baš t ina v t e j k n j i g i novopre -
ve t l ena / d a l j š i m in m a n j točnim t erminom d e d n a o c e v i n a 
(Patr imonium avituni) . K e r sc drži t ega rekla b o l j poudarek 
izvora ko s v o b o d n e podedlj ivos^i —• p r i m e r j a j P a t r i m o n i u m , 
das v ä t e r l i c h e Krbe. pa tudi patria, d i e H e i m a t —. j e hi I pri-
lastek d c d n a oče v i na potreben . P i s a l e l j pa sam opušča de loma 
o č e v j n o — g l e j d e d n o k m e t i j o {str, 67) — d e l o m a pa n jen 
pri lastek, g o v o r e č n. pr. o č e v i n s k e m i m e t n i k u (str. 415). 
skra ika . moč novega o z n a m e n i l n ni ravno pres i lna . Vprašanje 
je !udi : ali nam j c treba srbsko u m a t i j e (stas. otdfjic) nostri-
f ic irai i /. o b l i k o i m e n j e i / s l o v e n s k e g a prevoda g o r s k e g a 
zakona. Prv ič menim. d;i če ni sile. n i k a r m o nc u v e d i m o nikoli 
n o b e n e zastare lke . ki ni v sk ladu s s l ovn ico ali tudi lc s s e d a n j o 
r a z v o j n o s i o p n j o našega j e z i k a : drug ič pn trdim, ila i m a m o y.u 
p o j e m p o s e s i v o . bona pl.. da C u l . kar ce lo kopo besed: 
z u m l j i š č e , k m e t i j a , d e d i n a ier iri inačice , i z p e l j a n e 
od g lago la imeti , i m e t j e . i m e t e k in i m o v i n a. Arha izma 
i m e i i j e nam pač ni treba, dasi jc v LJlct. z a b e l e i e n . Končno bi 
f>ii t erminus imen je tudi odkloni l i / n a d a l j n j e g a razloga, da bi 
sr ogni l zmedi , ki ji- že za petami , z a k a j p i sate l j j c d e d i n a r j a 
(bašt inika) , kakor sem že pre j naznuči l . povišal y.i\ ^očevin-
skc-a . j i m e t n i k a [sir. 4 i ) : o b i č a j n e g a i m e t n i k a ali i m e l e l j a 
Pii j e nared i l za — p o s e d o^ a t c l j a (sir. 127); o b o j e brez 
potrebe. \ k n j i g i , k a k r š n a jc ta, so n o v i n k e po trebne : neolo-
^iznii so ce lo b i s tven d e l osnutka . Ker ni m o g o č e v.sega naštet i , 
kar se jt' posreč i lo tako, k a k o r n. pr, u s t a n o v i l o (die 
Satzung1 s i r , I iS), d e d n o p o i> r a t i m s i v o (die Lrbverbrü-
derung , str. 1J1): n a j sc p i sa te l j z a d o v o l j i s pavša lno pohvalo . 
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Yeas i se mi zdi. d a bi se naš la b o l j š a i n a č i c a n. pr. mes to ne-
stalnih obl ik «priznalnina» (str. 9?) in «pr iznavaln i davek> 
(str. 99} p r i z n a v š č i n a , mes to o tmice (str, 50, der I r a u e n -
raub) m o r d a o t i m a n j e ali o t i m k a . D v o m i m , ali s m e m o 
re patri i rati j t' m c a (g lagol : j e m e e v a t i ! ) k a r v p o m e n u 
p o r o k (str. 152). P r e j bi potrdi l n a i v n o s k o v a n i R e c l j e v 
j' o č i n m. (die J landves te ) , k i g a kot a r h a i z e m be lež i tudi 
P l e t er šn ik . Zins ( serv i t ium) ni «s luži tev» (str. 67), m a r v e č d ii c a , 
d a v e k a l i d a v š e 1 n a. K m e t j e so daja l i t l a k o in d a c o. 
1 uk.ij j e p i s a t e l j prezr l 1 e i i n o , ki j o j e Kaspret v spisu o 
v e č a h odkr i l . T e ž k o se j e odloči t i , ali j e bo l j š i i zraz za W e i s tum 
p r a v o r e k ali n a v o d (sc, s tarcev) , p i s a t e l j e v o pravno 
napot i lo» sc mi zdi o k o r n o (str. 107). Križ je s p r e v a j a n j e m 
t e r m i n o v Mutterstadt in T o c h t e r s t a d t Jaz bi hi! za oznameni l i 
m a t i c a p a n o v o m e s t o (tudi Hrvat je , n. pr. Maurovič , 
p r a v i j o novi ali f i l i j a l n i grad), n i k a k o r p a nis ia dobra naz iva 
«mat ično (?) mesto» in «hčersko (!) mesto» (str. JOS). Za nemško-
pravni inst i tut *dic A u f l a s s u n g » bi b i lo bo l j e rec i o p u s t i I o , 
n. ( confer gori u s t a n o v i l o = die Sa tzung) k ukor pa opus t i t ev 
(str. 126), ki n a j o s tane o p u š č a n j e — omiss io . d i e Unter las sung . 
N e p r a v i l n e so ob l ike p r e i z r o č e n (str. 10), prav i z r o č e n (über-
l ie fert ) , dedišč inski d a v e k (str. 99) mes to d a v e k o d d e d i -
š č i n e , s t rankina sposobnos t (str. 109) mes to s p o s o b n o s t 
z a s t r a n k o a l i s p o s o b n o s t , b i t i s t r a n k a (Parte i -
fäh igke i t ) , ce lo p lač i ln ik (sir. 155) mes to p l a č n i k iu pvogon-
s tvo (piosci iptio, str. 157) mes to i z o b č e n j e al i p r e k l i c . 

Pros tagma, t. j. l i s t ina v b izant insk i obl iki , s e i m e n u j e po-
v e l j a , c. f. (J i r.-Rad. 111/139; Bog i š i ć , Pis. z a k o n i ; Maznvanič 
str. 1060; C i g a l e \835, str. 58J, pravi patentu p o v e l j a ) , ni t o r e j 
prav, d a rabi p i sa te l j o b l i k o p o v e l j e , u. S l o v n i č n o n e p r a v i l n a 
b e s e d a p o d v r g a v a n j e (str. 48) bi b i la v prav i ln i obl iki p o d -
v r ž b a p o r a b na, potem p a bi b i la p r i k l a d n a i za h o m a g i u m 
(str, 48) i za c o m m e d a t i o (str. 24). O b r a k u — d i e E h e v 
prot i s tav i k z a k o n u = das Gese tz j e s l o v e n s k a p r a v d a za-
k l j u č e n a z z m a g o braka. D i e Misshe irat je p i s a t e l j u «nesk ladn i 
zakon» , toda meni se zdi to ime p r a v t a k o p o m a n j k l j i v o kakor 
naz iv «nepr i s to jna ž e n i t e v (moži tev)» (Bar te l ) ; ali ue l)i b i lo 
bo l je , a k o hi rekli z l a (b 1 o d n a ?) ž e n i t e v (m o 2 i -
i e v ) ? P r e p o v e d a n i g o z d (s i lva septa , der H e g e w a l d ) lie m o r e 
bit i t zabrana» (str. 70), n e g o z a £ n j (Plot.) a l i z a g a j e n i i t* s 
(Bariel ) . D e ž e l n i s o d n i k m e s t o deže l s k i s o d n i k je l u ž -
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k o n e t i s k o v n a napaka, k e r p iše p i s a t e l j K a s p r e t o v e o b l i k e 
d e ž e 1 s k o s o d i š č e {str. 93) in d c ž e 1 s k o p r a v o (107), 
«Tisocstvo» (str. 96) n a j bi b i lo bo l j e t i s o č n i s t v o (cf. stot-
nis tvo , dese tn i š tvo) nJi pa t i s o č n i j a (s totnija , dese tn i ja ) . 
Razpo lagat i z a i i v a j c dobro rečeno , ni pa dobro, a k o v z p o -
redira t e m u o d r e j a n j u inter v i v o s kar r a z p o l a g a n j e «za mrtva» 
(se. mort i s causa!) , s a j inter m o r t u o s ni p r a v n e g a p r o m e t a ; 
os tan imo t o r e j pri izraze van j u: z a s m r t n i s l u č a j , Z aru-
bit ev na pris i lni način» (sir. J 29) j c p r i s i l n a r u b e ž e n . 
I z ložen je do te ia (str. 155) naj bo b o l j e i z p o l o ž b a , f.. doc im 
j e i z l o ž b a — razstava. 

N e rečem, da no bi smel i s l o v e n š č i n e s s rbšč ino zb l i ževa t i , 
k a d a r bi šlo za nova p r a v n a n a z i v a l a ali pa v s a j za taka imena, 
ki PO r e v i z i j e potrebna, n i k a k o r p a ne s m e m o p o m i l o v a t i 
{str. 157) m e s t o po mi lo see vat i , o d r e d j i v a t i (str. %), o s a -
k a c i t i (str. 140) m e s t o pohabi t i ali okrni t i , niti n i k a r no 
g o v o r i m o o r i m o k a t o l i k i h (str. 30) mesto o r i m s k i h kato-
l ik ih ter o l i v a d a h (str. 70) m e s t o o travnik ih . M e r o p a h 
ee s k l a n j a v s lovenšč in i <ren. m e r o p a h a , nom. pl. meropal i i , nc 
pa gen, meropsa , dat. lncropsu, pl. merops i . Le v srbšč ini sc 
izpeli o j e vokal v k o n č n i c i : meropati , £cn. merop l ia in nom. pl. 
p o t e m s e v e d a m e r o p s i ! N e urnem, / п к а ј n a j bi pisal i č lan 
(str. 28, 137) mes to Člen, z a n e s e n (str. 38) iti v n e s e n (sir. 100) 
mes to zanesen , v n e s e n lei ce lo l i čn i (str. 54) m e s t o ti a Ji k o -
v a t i = p o d o b e n biti , ki j c žc u d o m a č e n a i z p o s o j e n k a sv bo-
li r vaška. 

G e r m a n i z m o v ima s log šc več . So cel i o d s t a v k i , k i so zgra-
j en i po nemško , n. pr. < iz d o l o č i l a o d a r o v a n j 11 z e m l j e 
o d s t r a n i c a r j a v e m o sicer, tla se j e t o g o d i l o v / n -
p 2 s o m l i s t i n e» (str. 150). ali o d s t a v e k , ki so z a č n e z bese -
d a m i : « T r d n j a v e n a p r a v i jat i so pr iče l i» (sir. 98) itd. Kr iva 
raba z a i m k o v in p r i s l o v o v : 11 o k d o p a k d o (str. (>5 nasi.) , 
k a k š e n in k a k (str. S8 nasi.) , n a p r e j in d a l j e (sir, 76 
nasi,) ter v k o l i k o ( i n w i e w e i t ) m e s t o k o l i k o (str, NO nasi.), 
d a l j e izraz i s r a m o t e č a k a z e n (su-. 149), r a z m e n i s i l s c j e 
(sir. 156), pr i tekl i dohodki {str. 99), oprascat i o d česa (str. 99 
itusl.), t r č i t i n a k a j (str. J24 nasi .) ines io na le te t i ali n a m e -
riti s e na kaj , p r i n a š a t i predpise (str. 78). p u r p u r n i p lašč 
mesto škr latni p lašč (str. 17, a l i jo b i lo treba b a g r e n i e o sp loh 
prevajat i?)* t r o s i t i k r i v o v e r o (str. 41, s j e m e n d a 
t i skovna napaka) , — v s e to j e dokaz , da j e p i s a t e l j / o l o v nem-
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ški j e z i k o v n i s feri . Is io p o t r j u j e ne l ep i obrat <o tem bo Se go-
vora> (str. 72 in f la l je in in f in i tum) , ki se mu včus i pridruži 
(v trdi ln i ob l ik i ! ) bratec: kar d a j e povoda» (str. 123). L a š k i m 
i o ž i l n i k o m je p i s a t e l j b o j napoveda l , kaj t i m n o g o m a n j j i Ji j e 
V t e j k n j i g i k a k o r v d o s e d a n j i h n j e g o v i h o b j a v a h , so pa še 
(sir. 4"̂ : s e v a b i d r u g e le s pečatom, d a l j e str, 74. 97, Г><>. 
158). D o l o č n e in n e d o l o č n e o b l i k e p r i d e v n i k o v p i s a t e l j ne rabi 
v s e l e j p r a v i l n o (str. IS nasi.), nit i ni prav v a r e n pri rabi pred-
pon u— pa v— pri dovršnih g l a g o l i h n. pr. vkras t i . vropat i . 
vda rit i itd. (str. 127 n a s i ) . Kr ive so o b l i k e : «nek > (str. %) prav; 
n e k i . i ust i . otroci (str. 59 nasi.) p r a v : o t r o k i , s top inja 
(str. hI nasi.) prav: s t o p n j a . V ce lot i j e j e z i k zna tno 
bo l j š i od j e z i k a v p r e j š n j i h p i s a t e l j e v i h p u b l i k a c i j a h . Strani , 
ki so bilo skrbne je red ig irane , se ze lo dobro bero . 

France Bevk / Beg pred senco 
(Nadaljevani e> Ko je udari l \ o n j p r v e pomlad i v sobo in so zacve l i ko-

s tanj i \ g lobini dvor i šča v i soke hiše . s e m začut i l v s v o j 
resni km kakor godbo, ki jo p r i h a j a l a od b o g v e k o d i . Ali 

j e C h o p i n ? Katera n j e g o v a m a z u r k a je s l a d k e j š a ? Čudovita 
v ihravos t j e preš la v m o j e nde. K a k o r da s e m se iz lušči l po-
p o l n o m a in o b l e k e l n o v e g a č loveka doce la , j e bil še hi o b e u l e k 
močnej š i in o d l o č n e j š i koi d r u g e k m l i. Kakor č m i l j . ki je 
> p o l t e m n o sobo in i šče i /hudn . . . 

l i s t e dni sem srečal Tončko. D o l g e dni sva s r v ide la le na 
u l icah mimogrede , takrat sva se srečala \ d r e v o r e d u . 

Znhrepenel sem po nji. Pr i j e l s em j o za b r a d o in videl , da 
je tudi \ n j e n i h o čel i v e l i k o h r e p e n e n j a . 

Pridi jutri,^ s e m ji deja l , 
In k:i ko i (hi je t eža padla na n j e n a liea, j e pomisli l i) . Nni" 

je j>rikimain, da pride. 
N j e n e g a p o m i s l e k a t e d a j n i sem razumel , s e d a j mi s lopa 

jasno pred oči. Bil sem j o p r i p r a v l j e n čakat i vse v o n j a v e 
v e č e r e in giniti v k o p r n e n j u . Süj j e ludi samo k o p r n e l i lepo. \ 
koprnel i j u u tone grešnost , Vede l sem. da bom. kadar bo prišla, 
p o k l e k n i l pred njo. ona se ho s m e h l j a l a z z a g o n e t n i m sme-
hom. D o b r a in lepa. O k l e n i l a sr bo m o j e g a vratu , n j e n o l e l o 
bo gore lo . Kdo j o razume? 

D e j a l a je , da pride, ni j e bi lo. Šest do lg ih ur sem meri l 
d r e v o r e d in j o pr ičakova l v s a k o n a s l e d n j o minuto . Zaman. Bil 
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